APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (30.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 19:23-40.
19:23 „útja” Ez volt a kereszténység legkorábbi megkülönböztetése. Az ÓSZ-i fogalmáról szól (pl. Zsolt. 1:1,6; 5:9; 25:4,8,9,12; 27:11; 37:5,7,23,34), ami az életstílusszerű hit (vö. ApCsel 9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; és lehet, hogy a 18:25-26 is).

19:24 „Artemisz-templomokat” Ez kicsi ezüst szobrocskákra utal (1) amelyek az Artemisztemplomot ábrázolták, vagy (2) arra a meteorit darabra, ami egy több mellű nőre hasonlított. A régészek nagyon sok ezüst szobrocskát találtak erről az istennőről, de egyet sem magáról a templomról. A világ hét csodájának egyike volt. Az alapja 30*103 m volt. 177 oszlopa volt, amelyek 16,7 m magasak és 1,8 m vastagok voltak. Négyszer nagyobb volt, mint az athéni Parthenón (id. Plinius, Nat. Hist. 36:95-97, 179).

 „Artemisz” Az az Artemisz, akit itt imádtak Efezusban, nem azonos a rómaiak istenei között található Dianával. Ez az istennő valószínűleg közelebb állt Cybele-hez, az anyaistennőhöz. Ennek a vallási gyakorlatnak nagyon sok közös tulajdonsága volt a kánaáni termékenységi kultuszokkal (lásd M. R. Vincent, Word Studies [Szótanulmányok], 1. kötet, 271. oldal).

 „nem csekély keresethez” Ennek az üldözésnek gazdasági alapja volt (vö. 25. és 27. vers).

 „mesterek” Ebből a görög szóból származik a „technikus” kifejezés. Az akkori Földközi-tenger vidékén a céhek, vagy a különböző mesterek szakszervezeti tömörülései nagyon népszerűek és hatalommal bírók volt. Pál talán a sátorkészítők céhébe tartozott.

19:26-27 Ez bepillantást ad arról, hogy Pál szolgálata milyen átható volt Ázsiában.

 „hogy amiket emberkéz alkot, azok nem istenek” (az angolban úgy szerepel, hogy „egyáltalán nem istenek”) Ez visszatükrözi a bálványimádás hiábavalóságának ÓSZ-i fogalmát (vö. V. Mózes 4:28; Zsolt. 115:4-8; 135: 15-18; Ézs. 44:9-17; Jer. 10:3-11).
19:27 Számos olyan írás van a görög irodalomban az első századból, ami megemlíti az efezusi Artemiszt. Úgy tűnik, hogy harminckilenc különböző város volt az akkori Földközi-tenger vidékén, amelyek részt vettek az anyaistennő termékenységi imádatában.

19:28 Ez a vers megmutatja, hogy az akkori világban milyen közel tartották egymáshoz a vallást és a helyi hagyományokat. Nagyon sok ember a napi betevőjét a helyi pogány templomokkal kapcsolatosan kereste meg.

 „Nagy az efezusi Artemisz!” Ezt a termékenységi istennőt gyakran hívták „a Nagy” istennőnek. Lehet, hogy ez volt a templom imádati szlogenje.

19:29 „a színházba rohantak” A romjai ennek a nagyon nagy amfiteátrumnak még ma is megvannak. Körülbelül 25-56 ezer ember befogadására volt képes (a becslések eltérőek).

 „egy akarattal” Az ApCsel gyakran használja ezt a kifejezést, hogy „egy akarattal”, hogy leírja a hívők egységét és közösségét (vö. 1:14; 2:1,46; 4:24; 5:12; 8:6; 15:25), de azt is, hogy a gonosz hogyan egyesül (vö. 7:57; 12:20; 18:12). Az egység maga nem cél. Az egység célja az, ami fontos!

 „Gájusz” Derbéből való volt (vö. 20:4). Ez egy elég gyakori név volt, tehát elég nehéz pontosan azonosítani (vö. I. Kor. 1:14; III. János 3).

 „Arisztarkhosz” Ő Thesszalonikából való volt (vö. 20:4; 27:2; Kol. 4:10-11).

19:30 „nem engedték a tanítványok” Pál egy elég határozott, makacs ember volt! Mindazonáltal megengedte, hogy a többi hívő némely döntését befolyásolja (vö. 31. vers).

19:31 „néhány Ázsiai” Ez a kifejezés azt jelenti, hogy „helybéli kiválasztott tisztviselő”, de ezt számos értelemben használta. Ez egy újabb technikai fogalom a helyi politikai tisztviselőkre, amiket Lukács olyan pontosan használ. Úgy tűnik, hogy ők is hívőkké, vagy legalábbis Pál barátaivá lettek. Itt Lukács újra megmutatja, hogy a kereszténység nem jelentett veszélyt a helyi kormányzati hatóságokra. Ez és az ilyen versek miatt feltételezi némely kommentátor, hogy az ApCsel azért íródott, hogy Pál tárgyalásán felolvassák Rómában. A gyülekezet újra és újra konfliktusba keveredett a zsidókkal, de a kormánnyal nem!

19:32 „a gyűlés” Ez ugyanaz a görög szó (ekklesia) amit a gyülekezetre használ. Az ApCsel 19:32,39-ben és a 41. versben a városi emberek gyűlésére utalt. A korai egyház azért választotta ezt a kifejezést, mert a Szeptuaginta ezt a szót használta „Izrael gyülekezetére”.

 „a legtöbben azt sem tudták, miért jöttek össze” Ez egy tipikus tömeg-jelenet volt.

19:33 „Sándor” A helybéli zsidók szerették volna megértetni, hogy ők egy teljesen különálló csoport ezektől az utazó keresztény misszionáriusoktól, de visszafelé sült el a dolog. Azt, hogy ez ugyanaz a férfi-e, akit a II. Tim. 4:14 említ meg, nem tudjuk biztosan, de az I. Tim. 1:20 kétségessé teszi ezt.

 „kezével intve” Ez egy kulturális módja volt annak, hogy az illető csendre intse a hallgatóságot, hogy szólhasson (vö. 12:17; 13:16; 19:33; 21:40).

 „védőbeszédet” Az „apológia” (mentegetőzés/védekezés) szó ebből a görög fogalomból származik, ami jogi védekezésre utalt. Lukács gyakran használta ezt az IGÉT (vö. Lukács 12:11; 21:14; ApCsel 19:32; 24:10; 25:8; 26:1,2,24) és a FŐNEVET is az ApCsel 22:1-ben és a 25:16-ban.

19: 34 Ez vagy (1) a görög-római világ antiszemitizmusát mutatta meg, vagy (2) a tömeg Pál szolgálata miatti dühét.

19:35 „a város jegyzője” Ez volt a polgári tisztviselők főnöke, aki összekötőként szolgált a római kormány és ezek között a városok között, ahol ezek a híres templomok voltak. A kifejezés, amit itt használ a grammateus. A leggyakrabban az ApCselben a zsidó írástudókra használták (vö. 4:5; 6:12; 23:9). A Szeptuagintában az egyiptomi vezetőkre utalt, akik a magasabb vezetők számára nyújtottak be feljegyzéseket (vö. II. Mózes 5:6) és a zsidó hatóságoknak (vö. V. Mózes 20:5).

 „Efezus városa … templomának őrzője” Az „őrző” kifejezés szó szerint azt jelenti, hogy „templom söprő” (neōkos, templom gondnok). Ez egy megtisztelő címmé vált, bár eredetileg a legalacsonyabb templomszolgára utalt.

 „égből leszállt képének” Ez kétségtelenül egy meteor volt, ami egy sokmellű nőre hasonlított. Tökéletes bálvány volt ez a termékenységi kultuszhoz. Az „égből” (vagy mennyből) kifejezés azt jelenti, hogy „ami Zeusztól (dios) hullott le”.

19:37 A lázadásnak nem volt valódi alapja, így római fegyelmezésre számíthattak (vö. 40. vers).

19:38-39 „pereljenek ott egymással” Hadd járják végig a megfelelő utat, amit a panaszok benyújtására adottak voltak. Ebben a két versben két ELSŐ TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat van.

19:38 „helytartók” Kétfajta római provincia volt, azok, amiket az uralkodó irányított, és azok, amiket a szenátus (Augustus, Acts of Settlement, Kr. e. 27). 

A római provinciákat a következők irányították:

1. a szenátori provinciákat prokonzulok vagy propraetorok irányították

2. a birodalmi provinciákat legatus vagy pro proetorok irányították

3. további kisebb vagy problémásabb provinciában prefektusok irányítottak

4. a szabad városokat helyi vezetők irányították, de római irányelvek alapján

5. védelem alatt lévő államokat, mint pl. Palesztinát, helyi vezetők irányították, de korlátozásokkal és megkötésekkel 

Efezus egy szenátori provinciában volt, így prokonzulja volt. A prokonzulokat három alakalommal említik meg:

1. Szergiusz Paulusz, Cipruson, ApCsel 13:7-8,12

2. Gallió, Akhájában, ApCsel 18:12

3. nincs név megemlítve, de a kategória igen, Efezus, ApCsel 19:38

19: 39-40 „népgyűlésen” Ez az ekklesia szó, amit a görög város-államokban a városi gyűlésekre használtak. Az összegyűlt gyülekezetre kezdték el használni, mert a Szeptuagintában azt a héber kifejezést fordították le vele, hogy „gyűlés” (Qahal).
(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

Mészáros Zoltán, református lelkész (Bonyhád, 2012.12.18.)
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